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JAMES JOYCE: UN CLASICO LA POESÍA ARÁBIGO-ANDALUZA



©FILIPINAS



Boda entre los bajaos



Tradicionalmente dedicada a los Tesoros del arte mundial (de los que se han publicado 171 fotografías), esta página de El Correo de la Unesco estará reservada, a partir del presente número, a una nueva serie sobre diversos aspectos de la vida de los pueblos del mundo: sus oficios, sus ocios, sus problemas cotidianos, en una palabra, el ritmo de "los trabajos y los días" propios de cada uno de ellos y al mismo tiempo comunes a todos. Esta nueva sección lleva el título de La hora de los pueblos, que parafrasea el de Le temps des peuples, obra del señor Amadou-Mahtar M'Bow, Director General de la Unesco, que acaban de publicar las Ediciones Robert Laffont de París, y en la que se analizan los objetivos y la labor de la Unesco durante el periodo comprendido entre noviembre de 1974 y no¬ viembre de 1980. Se inicia esta nueva serie con una escena nupcial entre los pescadores bajaos. Este grupo étnico, formado por 12.000 personas aproximadamente, se halla disperso en el sur de las islas Sulú, las más meridionales de las Filipinas. Nómadas del mar, los bajaos viven exclusivamente de la pesca y habitan en sus barcas; con sus vecinos, los sámales, comparten una lengua cercana al malayo. En la foto, una joven desposada de Sitangkai, a la que su marido cubre con una sombrilla.
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¿¿m&io/ HACE 1.500 años se fundaba a ori¬ llas del Dniéper



una pequeña



rán al pie de la más hermosa de todas, la catedral de Santa Sofía. Siglos de



obras". En Ulises (1922) quiso Joyce con¬



centrar toda la experiencia humana y al mismo tiempo celebrar toda la cultura de



Ucrania, hoy una de las Repúblicas So¬



pruebas, como el XVI, cuando las rivali¬ dades que entonces sacudían a Europa tenían la mirada puesta en Kiev: la ciudad



cialistas Soviéticas, con cincuenta millo¬



organizó



na¬



Dublin. Al comienzo, Ulises fue mordaz¬



nes de habitantes. Este aniversario no se



cional y espiritual en la que echó sus raíces una extraordinaria floración litera¬



mente criticado, no sólo por la franqueza



ciudad comercial, Kiev, que lle¬ garía a ser posteriormente la capital de



conmemora solamente en Ucrania, pues aunque la ciudad desempeñó un papel



predominante en el destino de esa nación, fue también la cuna de la cultura de otros dos grandes pueblos eslavos de Oriente, a



entonces



una



resistencia



ria. Finalmente, siglos de renacimiento in¬ telectual, como el XIX, cuyo más célebre representante fue el gran poeta



Taras



Shevchenko.



saber los rusos y los bielorrusos. Más aun,



la influencia de Kiev sobrepasó a lo largo



Sin embargo, por rica que sea la evoca¬



de los siglos esas fronteras: los vínculos



ción histórica, no basta para penetrar en



que la ciudad mantuvo con el Imperio bi¬ zantino y los reinos de Occidente así co¬



el espíritu de una ciudad. Fieles a su pasa¬



mo con los pueblos de la estepa, Persia y el califato de Bagdad, hicieron de Kiev,



do y atentos a preservar sus monumentos históricos, los habitantes de Kiev se pre¬



momentos culminantes de la historia de



ocupan ante todo de ampliar y embellecer su ciudad que hoy cuenta con más de 2.300.000 habitantes, ocupando así el ter¬ cer lugar entre las ciudades de la Unión Soviética. Es el porvenir lo que constru¬ yen diariamente sus universidades, es¬



Kiev.



Siglos de formación durante los



cuelas, bibliotecas, casas de la cultura e



cuales la ciudad creció en el cruce de las



institutos de investigaciones dedicados a



en diversas ocasiones, un crisol de civili¬ zaciones.



Esta conmemoración constituye, pues,



una oportunidad singular para evocar los



grandes rutas comerciales de la Alta Edad



las disciplinas más avanzadas de la ciencia



Media. Siglos decisivos, como el X, en cu¬



y de la tecnología.



yo año 988 el príncipe Vladimir introdujo oficialmente el cristianismo que predicaba la Iglesia de Bizancio.



Siglos gloriosos



X al XIII de la



la humanidad a través de los aconteci¬



mientos de un solo día en la ciudad de



con que describía algunos aspectos de la vida que las novelas inglesas por lo gene¬ ral pasaban en silencio, sino también por la audacia de sus procedimientos técnicos y su empleo insólito de las palabras, los mitos y ios símbolos. Presentar la obra de Joyce a los lectores de una revista que se publica en 26 lenguas supone un auténtico reto para cualquier autor. Nadie más apto para salir airoso de él que el escritor inglés Anthony Burgess que ha dado muestras en numerosos libros y en incontables artículos de su admiración y devoción por



el gran autor irlandés. Otro de los tesoros de la literatura uni¬



versal del que se ofrece una visión sucinta en este número es el de la poesía que flo¬ reció



en la España musulmana o alAndalus y cuyos representantes más no¬ tables son el rey poeta al Mu 'tamid, Ben Hazm y Ben Quzman, "verdadero



genio", según el profesor Emilio García Este año se conmemora también el cen¬



Gómez, autor del artículo, uno de los más



tenario del nacimiento del escritor irlan¬



autorizados conocedores de la civilización



árabe en España.



"madre de las



dés James Joyce. Hoy día, Joyce aparece



ciudades rusas": época de grandes ferias,



como uno de los más grandes escritores



de embajadas y misiones de todas las cor¬



de nuestro siglo y, como uno de los más



En nuestra portada: detalle de un mosaico de



tes de Europa, de florecimiento de la ar¬ quitectura que multiplicó sus palacios e iglesias: cuatrocientas de ellas se levanta



exigentes consigo mismo y con los demás.



la catedral de Santa Sofía, de Kiev, que repre¬



"Lo que yo espero de mi lector



senta a San Gregorio Niceno.



decía



es que dedique toda su vida a leer mis



Foto V. Morujenko



© Ed. Mistetsvo. Kirv
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Foto © Naumka Dumka, Kiev



Esta miniatura, tomada de un manuscrito del siglo XV, ilustra la leyenda de la fundación de



Kiev tal como la cuenta la célebre Crónica de Néstor. "Eran tr.es hermanos que se llamaban Kii, Chek y Joriv, y una hermana, llamada Libied (...). Y crearon una ciudad, a la que llamaron, por el nombre del mayor, Kiev".



En



las



excavaciones



realizadas en las coli¬



KIEV



nas de la antigua Kiev se



han



descubierto



una serie de objetos (monedas,



brazaletes,



fíbulas,



etc.)



que



dan testimonio de los



1.500 años



primeros



siglos



existencia



de



la



de ciu¬



dad. En la foto, fíbula



antropómorfica



de plata, que data de los



de cultura



siglos VI-VIII.



> »



por Pavlo A. Zagrebelnii



o



o



una hermana que llevaba el nombre de Li¬



ta sajón del siglo XI Adán de Bremen descri¬



docu¬



bied. Cada uno de los hermanos se sentó en



mento más antiguo sobre Kiev que



una colina: Kii en la que actualmente se lla¬



ha llegado hasta nosotros. Su autor, Néstor el Cronista, la escribió en el Monasterio de



ma Borichev, Chek en la que hoy denomina¬ mos Chekovitsa y Joriv en la que tomó el



ben a Kiev con profusión de detalles, pero a nuestro juicio suelen exagerar sus dimen¬ siones y riquezas. (En su crónica del año 1018, Tietmaro de Merseburgo describe a



Kievo-Pecherskaya, dando así comienzo a la



nombre de Jorevitsa.



ininterrumpida historiografía sobre la ciudad que, a partir del año 862, fuera capi¬



bautizar la ciudad con el nombre de Kiev, en honor al hermano mayor".



DE la historia de Kiev nos habla ya la "Crónica



del



Pasado",



el



tal del antiguo Estado ruso. Néstor se for¬ muló una pregunta "¿Cuál es el origen de la Tierra Rusa y quién fue el primer monar¬ ca de Kiev?" y procuró darle respuesta. La "Crónica" recoge la leyenda popular sobre la fundación de Kiev:



"Eran tres hermanos, uno se llamaba Kii,



el otro Chek y el tercero Joriv, y también



PAVLO



ARJIPOVICH



ZAGREBELNII, emi¬



nente escritor soviético, es primer secretario de la Unión



de Escritores



de



Ucrania.



Ganador del



Premio Shevchenko, es autor de varios relatos,



cuentos, canciones, guiones de cine y novelas, en particular de carácter histórico.



Los tres acordaron



Kiev, la capital del reino, como una gran ciudad con más de 400 iglesias, ocho merca¬ dos y una población numerosa).



Sin embargo, existen testimonios indirec¬



El actual emplazamiento de Kiev corres¬



tos sobre la existencia de Kiev muy ante¬ riores a la época en que Néstor se dedicara a la tarea de arrojar luz sobre su historia. Así, encontramos la antigua leyenda rusa sobre la fundación de Kiev (Kuara) en los claros del bosque en un cuento de Zenov Glak, his¬



ponde a territorios que en la antigüedad fueron poblados, entre otros, por las tribus



escitas y por los misteriosos cimerios. No



toriador armenio del siglo VII. El empera¬ dor de Bizancio Constantino Porfirogeneta,



puede descartarse la posibilidad de que la ciudad que Herodoto describe con' el nombre de Helón, perteneciente a los escitas y sus aliados los budinos, fuera la anteceso¬ ra de Kiev. Ello explicaría la coincidencia



que reinara en el siglo IX, dio a Kiev el



entre la denominación del antiguo río Yelán



nombre de Sambatas, que aparece por pri¬



y el nombre de uno de los suburbios de Kiev.



mera vez en una inscripción bizantina del



En su "Historia" (tomo IV, 108) Herodo¬



año 559. Los geógrafos árabes de los siglos IX y X Ibn-Jurradadjbij y Al-Masudi, el



to escribe: "Los budinos constituyen una tribu numerosa cuyos miembros se distin¬



escritor árabe del siglo X Ibn-Fadlan, el



guen por sus ojos azules y su cabello rojizo. Hay en sus tierras una ciudad construida de



obispo Tietmaro de Merseburgo y el cronis



,í



r*.



»*v»



k
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e históricas. La Europa medieval dio origen



en su parte occidental a la comunidd latino-



germánica y en su parte oriental a la comu¬ nidad bizantino-eslava. La existencia de esta



última tuvo su expresión en el fuerte senti¬ miento de unidad cultural que vinculaba entre sí a los eslavos orientales (la antigua



Rus



que



Rusia



, Ucrania y Bielorrusia) y los eslavos



se



convertiría



más



tarde



en



r



U*>Ariii .



bii 4^,1,



del sur (Bulgaria, Servia, Macedonia). La dinámica de la historia hizo que en uno u otro periodo el predominio correspondiera a



¿".'r:* r



7j>n-i,».ti ...



ï«-ti



¥..*;,;u.i



uno u otro de los diversos componentes de



i M



,



y^JX^



"



¥ Ji)rT



úGílVÍIí.'



. ' F* r?*#V ÄÄ^vVf Foto © Oleg Saiko. Kiev



esta comunidad. Así tenemos que entre los siglos XI y XIII el predominio fue ejercido por los eslavos orientales, lo que determinó que Kiev asumiera el liderazgo cultural en el



Un ejemplo del arte gráfico ucraniano de los siglos XVII y XVIII : portada de Jardín (sermones escogidos, 1671), con una ilustra¬ ción de Antoniy Radivilovski.



conjunto del mundo eslavo ortodoxo.
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síntesis. Un destacado ejemplo de ello lo



impartía en latín. En una época en que se



mostrar a un hombre de carne y hueso inser¬



hallamos en la interpenetración de la cultura



extendía en Ucrania la lucha por la libertad



to en el mundo real. Los artistas plásticos



bizantino-eslava, de la antigua cultura rusa



religiosa, los fundadores de la Academia



y de las modernas culturas europeas que tu¬



este hecho debe ser destacado



rehusaron



ejemplo, crearon un arte con características



vo lugar en Kiev durante el Renacimiento.



el papel de defensores de los cánones de la



propias y mantuvieron a la vez vínculos con



Si analizamos con visión de conjunto las diversas etapas que siguió el desarrollo cul¬ tural de Europa, veremos que el Renaci¬



miento no fue el único período de transi¬ ción. En la mayoría de los países de Europa oriental y meridional, el tránsito de la so¬ ciedad medieval a la nueva sociedad se reali¬



zó



principalmente en los siglos



XVII



y



del



monasterio



de



Kiev-Pechersk,



por



Iglesia Ortodoxa y concentraron sus esfuer¬



Venecia, con Ausburgo y con otros centros



zos en promover entre sus alumnos la asimi¬



europeos de las artes gráficas y la impresión



lación de la cultura europea contemporá¬



de libros.



nea, es decir de la cultura barroca, en la cual



Las investigaciones han demostrado que



se combinaban elementos culturales de la



Antigüedad,



del



Clacisismo,



del



las actividades de la Academia de Kievo-



Renaci¬



Moguilianskaya tuvieron desde sus inicios



miento y del gótico medieval.



una



dimensión



internacional.



En



sus



re¬



y



Entre las enseñanzas que se impartían en



gistros se puede comprobar que sus alumnos



XVIII, cuando ya la cultura barroca se



la Academia de Kiev la filosofía ocupaba un



no sólo provenían de Ucrania, sino también



hallaba en pleno apogeo en todo el conti¬



destacado lugar. Los alumnos se familiari¬



de Rusia y Bielorrusia, de Servia y de Bulga¬



nente.



Y como en los países de Europa



zaban con el pensamiento de los filósofos de



ria, de Moldavia y de Valaquia. Sus funda¬



oriental y meridional el Renacimiento no



la Antigüedad, desde Heráclito a Boecio,



dores y quienes continuaron su labor soña¬



habia alcanzado una expresión plena



sus



con los escritos de los escolásticos y los



ban con crear escuelas en todo el mundo



bien



místicos de la Edad Media, con la obra de



eslavo ortodoxo. Con esa finalidad enviaron



manifestaciones



esporádicas



eran



más



, la cultura barroca se vio lla¬



Bacon, Descartes, Leibniz, Locke y otros



mada a desempeñar allí un papel singular.



pensadores modernos. Un lugar importante



Este papel trascendental



en el programa correspondía a las Huma¬



Europa había



sido



Renacimiento



que en el resto de



desempeñado



por



el



consistió en secularizar y



humanizar la cultura, en liberarla de la tute¬



Míbítl



niora, curso de poesía y de retórica basado fundamentalmente en la obra de los huma¬



nistas del Renacimiento italiano.



la de la Iglesia, impregnándola de los valores Los poetas y retóricos de Kiev eran versa¬



terrenales y humanos.



liarme



dos en las concepciones teóricas de la litera¬ La primacía que



Kiev alcanzó en ese



período se debió ante todo a su papel como motor de expansión de la cultura barroca no sólo en relación con Ucrania, sino también con



la



comunidad



eslava



ortodo¬



conocían bien las obras literarias nacionales



de Ucrania, de Rusia y de otros pueblos esla¬ vos del este y del sur, sobre la base de los



cia vieron la luz nuevos géneros y estilos que



ción



seguían líneas barrocas y clásicas. El arte



1632



del



colegio



de



Kievo-



Moguilianskaya, primer centro de educa¬



ción superior en el mundo eslavo ortodoxo y que en



1694 se convertiría en



academia,



constituyó un acontecimiento de la mayor



r LCÉC7HI



nuevos patrones europeos. Bajo su influen¬



xa en su conjunto. En tal sentido la funda¬



en



TfcThJ



tura europea de los siglos XVI y XVII y



ucraniano, influido poderosamente por el Renacimiento y el barroco de Europa occi¬



Kínn



dental, vivía un proceso similar, liberándose



de los convencionalismos medievales para



importancia. Mientras que los centros de en¬ señanza anteriores basaban su actividad en



las tradiciones bizantino-eslavas, la Acade¬



mia de Kiev era una "escuela latina", inspi¬



Estas dos figuras de jinetes, estilizadas y de colores, provienen del Salterio de



rada en las universidades polacas y de Euro¬



Kiev (1397), una de las obras maestras de la



pa



miniatura de la Rusia antigua.



occidental;



en



ella



la



enseñanza



se



o



Y/lbK/IMC



vivos



EL NACIMIENTO DE UNA LENGUA LA ciudad de Kiev nació en el siglo V justo en la encrucijada de las rutas comerciales que unían Asia a Europa



escritura,



las



cosas



eran



un



poco



más



complicadas. Tras la introducción del cris¬



por Vitali M. Rusanovski



y la Europa septentrional a Bizancio. En esa



tianismo en Rusia a fines del siglo X, se em¬ pezó a copiar libros de iglesia escritos en



época, las tribus eslavas que vivían en las



eslavo antiguo (o eslavón) en los Balcanes.



tierras



situadas



entre



el



curso



medio



del



Dniéper y el Bug occidental comenzaron a extenderse hacia el norte, el oeste y el sur. Al mismo tiempo empezaba a diversificarse su lengua común, dando nacimiento a las len¬



Posteriormente esas tribus eslavas del este



se agruparon en una organización social prefeudal. La artesanía se desarrolló; las colec¬



guas de los eslavos del oeste y del sur. Pero al este, en la región del curso medio del



tividades se unieron para formar Estados. Y en los siglos IX y X nació en el oriente eslavo



Dniéper, del Bug oriental y meridional, del



el primer Estado feudal: la Rus o Rusia de



curso superior del Dniéper, del Volga y del Don y del lago limen, los dialectos tribales de



los



eslavos



conservaron



sus



carac¬



terísticas comunes, al margen de las fusiones



MAKAROVICH



RUSANOVSKI, so¬



bas lenguas comenzaron a interpenetrarse: el ruso antiguo se enriqueció con numerosos



términos científicos y filosóficos tomados del eslavo antiguo, el cual a su vez evolu¬ cionó hacia una simplificación de las formas según el modelo de aquel. Se constituyó así la lengua literaria de la Rusia de Kiev. Y en



En aquel inmenso territorio, que en la época de los grandes príncipes Vladimir y Yaroslav el Sabio abarcaba las vastas llanu¬



ras de la Europa oriental, vivían numerosas tribus. En esas tribus se originó la cultura



y de las secesiones.



VITALI



Kiev.



El eslavo antiguo era un pariente bastante cercano del ruso antiguo, de modo que am¬



ese tronco común se fueron injertando, se¬



gún las regiones, una serie de particularida¬ des locales.



La evolución de esa lengua común sufrió



única de la antigua Rusia a través de las le¬ yendas heroicas en las que se expresaban sus



el influjo de acontecimientos históricos im¬



sentimientos y sus mitos: "bilinas", cróni¬



do ruso se desagregó en una multitud de



cas y epopeyas patrióticas tales como el



principados feudales que se disputaban per¬



portantes. En el siglo XII el poderoso Esta¬



viético, es miembro correspondiente de la Acade¬



Cantar de las huestes de Igor, frescos y mo¬



petuamente el trono de Kiev. A mediados



mia de Ciencias de la República Socialista So¬



saicos de gran belleza... Todas esas tribus



del siglo XIII, esos principados, debilitados



viética de Ucrania y secretario de su Departamen¬ to de Literatura, Lenguas y Lingüística.



hablaban



ruso



por las guerras intestinas, sucumbieron a las



, pero, en lo que se refiere a la



invasiones de los nómadas venidos de las es-



12



antiguo



la



misma



lengua



el



a Moscú, a Moguilev, a Jasi, a Belgrado y a otras ciudades lo que Piotr Moguilev en carta al zar Mijail describía en 1640 como



"monjes prestigiosos y profesores bien pre¬ parados".



Los egresados de la Academia, que a su vez se convertirían en profesores, regresa¬



ban a sus lugares de origen impregnados de un nuevo espíritu y una nueva cultura y con¬ tribuían con su acción a afianzar las nuevas



tendencias en la literatura y en el arte. Báste¬



nos



citar



el



ejemplo



del



poeta



Si¬



meón Polotski y sus seguidores en Moscú,



que en el siglo XVII contribuyeron conside¬ rablemente a un nuevo desarrollo de la lite¬



ratura rusa preñado de las influencias barro¬ cas; o el ejemplo de Mijail Kozachinski y de otros egresados de la Academia de Kiev que en la primera mitad del siglo XVIII llegaron a Siberia, donde desempeñaron un papel similar entre los eslavos del sur. A comien¬



zos del siglo XVIII el poeta y filósofo Teofan Prokopovich, junto con Gavriil Biz-



m



hinski, egresado de la Acadamia de Kiev, apoyaron activamente las reformas educati¬ vas y culturales de Pedro el Grande. Todos estos ejemplos muestran el rele¬ vante y progresista papel que Kiev y su Aca¬



y-. .



demia desempeñaron en el período de tran¬ sición en favor del desarrollo de la cultura



no sólo en Ucrania, sino también en Rusia,



L klht¡¿t\ TrfurkaltT'MAOQJ



jTnnffVirlutuTnrclavi/jni ( ^cro V HL.Ir»



en Bielorrusia, en Servia y en otros países



>ui Ji¡r>¡I~Auma Orlt^tUtit



.'raiiMum ,A(,iW'i,.>B.ir»MEiNCTBO Grabado (1919) del artista ucraniano IMarbu-



te, que ¡lustra un célebre poema en el que Shevchenko cuenta la historia de Katerina, una joven aldeana seducida y abandonada



(véase la leyenda correspondiente a la pági¬ na 23 en color).



Al igual que en otros muchos pueblos cu¬ yo desarrollo normal estuvo sujeto a coac¬ ciones no sólo de índole social sino además



de carácter nacional, las raíces culturales de Ucrania se nutrieron constantemente de una



fuente inagotable: la creatividad de su pro¬



pio pueblo. Esto explica el tiempo y los es¬ fuerzos considerables que las generaciones sucesivas de intelectuales han dedicado a la



investigación de la historia popular, a la publicación de manuscritos antiguos y a la recolección y difusión del folklore. En lo



que respecta a Ucrania, la riqueza de ese



patrimonio cultural ha sido reconocida no solamente por escritores ucranianos tan emi¬ nentes como Shevchenko y Gogol sino ade¬



más por notables representantes de otras culturas, como el ruso Pushkin, los polacos



Shevchenko sufrió en carne propia el trata¬



miento cruel que se infligía a los prisioneros políticos bajo el régimen zarista. Tanto su obra plástica como su obra poética dan fe del maltrato y de la tortura en las prisiones. Ejemplo, esta pintura, perteneciente a una serie titulada "El hijo pródigo", en la que una mordaza, hecha de un palo y una cuer¬



da, impide hablar o gritar al supliciado. Foto © Archivos del Museo Cinematográfico, Películas de Dovzhenko, Kiev



Fotograma de Arsenal, película filmada en 1929 por el gran cineasta ucraniano Dovzhenko. El personaje principal, Tímoche, lo interpreta el actor S. Svanshenko.



rada como una progresión lineal y directa



Levitski, uno de los creadores de la novela



hasta



ucraniana de tema social e histórico, y a La-



la



elaboración



complejas.



Mickiewiz y Stowacki y el croata Jaram-



bashick. "Aunque no tuviera amigos que vi¬ vieran cerca de Kiev



una carta



escribía Balzac en



, su interés literario y etnográfi¬



co me atraería hacia esa ciudad."



res



música, canciones, arquitectura, artes



aplicadas



y



decorativas



de



En música,



estructuras



por ejemplo,



más



las



risa Kosach (1871-1913) que, con el nombre



melodías populares, las romanzas y el acom¬



de Lesa Ukrainka, llegó a ser la mayor



pañamiento que solían tener las representa¬



poetisa del mundo eslavo. Situando su acti¬



ciones teatrales fueron el punto de partida



vidad creadora en el contexto de la lucha del



de composiciones corales más elaboradas,



pueblo por la libertad, fue además autora de



de óperas y de sinfonías, como puede adver¬



panfletos políticos vehementes, de declara¬



tirse en las obras del compositor Lisenki,



ciones líricas y de algunas obras de teatro en



entre otros. El mismo proceso se observa en



las que, participando en la búsqueda de



el teatro ucraniano que, entre 1880 y el pri¬



nuevas formas dramáticas que tenía lugar en



mer decenio del siglo XX, fue transformán¬



toda Europa, se valió de la historia y de la



dose de una actividad de aficionados, reali¬



cultura de pueblos antiguos para expresar



zada en su mayor parte por conjuntos de



los problemas más candentes de su época y



siervos-actores,



contraponer el apasionado impulso humano



en



una



de



las



formas



artísticas más destacadas del país.



hacia la libertad a la mezquina indolencia mundana.



El prestigio del teatro ucraniano hacia los albores de nuestro siglo se debe en gran par¬ te a la actriz Maria Zankovetskaya (1860-



1934), cuya actuación natural, desprovista



Como es natural, las tradiciones popula¬



.contribuyeron



segunda mitad del siglo XIX; a Nechuya-



que va desde las sencillas raíces del folklore



de toda "teatralidad", indujo a los críticos a compararla sin desmedro con artistas tan notables como Ermolova, Sarah Bernardt y



sobremanera a la cultura ucraniana del siglo



Eleonora Duse. Chejov dijo de su arte que



XIX, pero no fueron su única fuente de ins¬



era "terriblemente fuerte". La Zankovets¬



piración. También influyeron en ella el arte



kaya, al igual que la Krushelnitskaya



"profesional" de los siglos precedentes y las relaciones recíprocas que mantenía con otras culturas. Cabe recordar, por ejemplo,



actriz cuya celebridad se extendió a Europa



otra



occidental encarnaba las mejores cuali¬



dades de la mujer ucraniana.



que la música religiosa del Kiev del siglo XVIII debe mucho a la obra de Bach y de



Kiev desempeñó asimismo un papel im¬



Palestrina, mientras que las obras maestras



portante en el desarrollo de otras formas



del barroco ucraniano eran apreciadas en



artísticas. El nombre de la ciudad es indiso-



El sucesor de Shevchenko como humanis¬



ta y reformador de tipo renacentista fue Ivan Franko (1856-1916), quien aunque vi¬



vió en la Ucrania occidental parte



húngaro



mantuvo siempre una relación



estrecha



con



del



que entonces



formaba



los



Imperio



círculos



Austro-



literarios



y



científicos de Kiev. Franko suscitó un inte¬



rés popular por las más altas creaciones de la cultura mundial y, al mismo tiempo, dedicó



sus múltiples talentos a la producción de



obras literarias magníficas y estudios pro¬ fundos sobre una gran variedad de temas. Actualmente se está preparando en Kiev una edición



en



completas,



50



volúmenes



que



de



encontraron



sus



obras



admiradores



Occidente. En los siglos XVII y XVIII los



ciable, por ejemplo, de la obra de algunos



intelectuales y artistas ucranianos eran no



notables autores de fines del siglo XIX y co¬



solamente



también



mienzos del XX. Cabe citar entre ellos a Ma¬



miembros de numerosas instituciones doctas



ria Vilinskaya, que escribía bajo el seudóni¬



de Europa occidental.



mo de Marko Vovchok y cuyos cuentos sen¬



Kiev en su condición de capital política y



Sin embargo, la evolución de ciertas for¬



cillos gozaron de gran popularidad entre los



cultural de la Ucrania soviética. La reunifi-



mas culturales de Ucrania puede ser conside-



eslavos del sur y los lectores europeos en la



cación de todos los territorios ucranianos en



graduados



sino



tanto en Ucrania como en el extranjero.



La



Revolución



de



Octubre



confirmó



a
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un solo Estado liberó nuevas energías crea¬



doras y fortaleció los lazos que la unían a otras culturas nacionales, particularmente las de las demás repúblicas soviéticas. Sur¬ gió



entonces



una



nueva



generación



de



creadores ucranianos y la comunidad cultu¬ ral de Kiev se enriqueció con la obra de figu¬ ras tales como los artistas gráficos Norbut y



Kaspian, los pintores Krichevski y Yablonski, los compositores Liatoshinski y Bilash, los filólogos Beletski y Krimski, el educador Sujomlinski (uno de los teóricos más desta¬ cados de su tiempo), el cineasta Dovzhenko, el



arquitecto



Zabolotni



y



el



escultor



Kalchenko.



Sin embargo, fue por los cauces de la lite¬ ratura por donde la nueva corriente cultural fluyó con más fuerza. Pavlo Tichina (18911967) es considerado con justicia como el fundador de la literatura ucraniana soviéti¬



ca. Poeta de la revolución, fue ante todo un



innovador en cuya obra se realiza la síntesis de la poesía moderna del siglo XX



con su



insistencia en la musicalidad del verso, el



contenido emotivo, el ritmo y la metáfora



Los titiriteros, uno de los frescos más célebres de la catedral de Santa Sofía.



y de las formas tradicionales de la canción popular. El lirismo y las especulaciones filo¬ sóficas de Tichina alcanzan su expresión



más completa en obras como "Los clarine¬ tes del sol", "El arado", "Viento de Ucra¬



nia" y "El sentido de una familia unida", en poemas como "La sartén" y "El entierro de un amigo", y en



algunos opúsculos y



ÓRGANOS EN



panfletos. Sus imágenes, tomadas de la na¬ turaleza, son ricas en color y reflejan la ex¬



periencia y la actividad humanas en toda su inmensa variedad.



Al



igual



que



(1895-1964)



Tichina,



adoptó



Maksim



inicialmente



LA ANTIGUA



Rilski



el



estilo



RUSIA



"neoclásico" tradicional de los poetas rusos



y europeos del primer cuarto de nuestro



siglo,



como



se



advierte



en



su



libro



de



poemas "Bajo las estrellas solitarias". Pos¬ teriormente, su poesía adquirió una colora¬



ción más resueltamente social y "cívica";



las preocupaciones morales, humanitarias y



por Serguei A. Visotski



profesionales del pueblo en la sociedad so¬



viética se reflejan en obras tales como "Ven¬ dimia", "Otoño en Goloseyev" y "Notas de invierno", en las que la fidelidad a la for¬ ma clásica se combina con una técnica genuinamente innovadora. Familiarizado con



las lenguas y literaturas extranjeras, Rilski es autor de magníficas traducciones y de pe¬ netrantes



análisis



de



la



poesía



de



otros



países, particularmente de Francia y de Po¬ lonia.



EN las paredes de los vanos de las escaleras que condu¬ cen a la tribuna de la catedral de Santa Sofía, en Kiev,



puede verse el gran fresco de los "titiriteros". La pin¬ tura representa a varios danzarines, uno de ellos con un pa¬



ñolón en la mano, acompañados por un conjunto de siete músicos.



Uno de ellos toca la flauta, otro golpea unos



címbalos; otros dos, a la derecha, tocan la trompeta, el laúd El



escritor



y



director



cinematográfico



Aleksandr Dovzhenko (1894-1956), que ha alcanzado



celebridad



internacional,



está



considerado con razón como uno de los fun¬ dadores del cine moderno. Películas como



y el salterio. En el centro aparece un órgano de fuelle, acom¬ pañado, a la izquierda, por los entonadores que con todo su peso se apoyan sobre los fuelles para introducir el aire en el instrumento, y, a la derecha, por el organista.



"Tierra", "Arsenal", "La Desna encanta¬



Los titiriteros ocupaban un lugar aparte entre los músicos



da", "El poema del mar" y otras suyas fi¬



de la antigua Rusia. Pasando de una ciudad a otra, de una a



guran



otra aldea, se presentaban en los mercados, en las ferias o



entre



las



obras



maestras



de



la



cinematografía mundial.



con ocasión de las fiestas. Eran artistas polivalentes: bailari¬



Tales son sólo unos pocos momentos y nombres de la historia cultural de la Kiev an¬



tigua y moderna,



una ciudad



levantada



sobre colinas suavemente onduladas en un



decorado



de



lujuriante



vegetación;



una



nes, acróbatas, malabaristas, domadores de osos y de otros animales...



En la Rusia antigua existían un número considerable de instrumentos musicales. De viento: la zuma o surna_ (bas¬



tante parecido al oboe), el caramillo, la flauta; de cuerdas



ciudad adornada, gracias al esfuerzo de su



pueblo, con parques, estadios, esculturas y una arquitectura peculiar y única, en las orillas del Dniéper gris y azulado, que fluye sin cesar hacia el mar Negro... G. Verves
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SERGUEI ALEXANDROVICH VISOTSKI, soviético, doctoren historia,



es el colaborador más antiguo del Instituto de Arqueología de la Academia de Ciencas de Ucrania. Está especializado en la cultura de la Rusia antigua.



En los relieves de la columna de Teodosio el Grande (co¬



punteadas: el gusli (próximo al salterio), el laúd, la mandora; de cuerdas frotadas: el rabel y el arco; de percusión: el tamboril, el tambor, el timbal, los címbalos, etc. A juzgar



lumna de Arcadio), en Constantinopla, se ven dos órganos,



por el fresco de Santa Sofía, debe añadirse a la lista el órga¬



nes.



varios músicos tocando la -trompeta y una serie de bailari¬



no de fuelle.



La introducción del cristianismo en Rusia, en 988, refor¬



La invención del órgano, ya conocido por los egipcios an¬ tiguos, se atribuye a Ctesibios de Alejandría, quien fabricó



zó considerablemente los lazos económicos y culturales



un "órgano de agua", el hidraulos. El órgano estuvo muy



mundo medieval. Algunos aspectos del ceremonial de la



de moda en Roma: el emperador Nerón, gran aficionado a



corte bizantina fueron influyendo progresivamente en las



la música de órgano, tocaba él mismo este instrumento.



costumbres de la corte principesca de Rusia. Es de suponer que fue por entonces, cuando hizo su aparición el órgano en este país, siendo utilizado como instrumento de música pro¬



Tras la división del Imperio Romano en Imperio de Oriente e Imperio de Occidente, la historia y el uso del órga¬ no conocieron una serie de altibajos. Mientras en la Europa occidental católica la música de órgano era introducida en la



entre ésta y Bizancio, que era el Estado más avanzado del



fana.



Aparte



esta



representación



en



el



fresco



de



los



liturgia por un edicto del papa Vitaliano, la iglesia ortodoxa



"titiriteros", la música de órgano se menciona en el Pateri-



sólo veía en el órgano un instrumento pagano. Como tal, en Bizancio se lo utilizaba sólo en las grandes ceremonias de la



la corte del príncipe de Kiev Sviatoslav, podía oírse la músi¬



corte imperial.



ca de órgano acompañada por otros instrumentos.



kon de las Catacumbas de Kiev, donde se cuenta como, en



D



«Awfí ^



A la izquierda, arriba y abajo, dos escenas de un relato de amor cor¬



tés procedente del Islam oriental: la "Historia de Bayad y Riyad", según un manuscito del siglo XIII realizado probablemente en alAndalus. Abajo, trovadores tocando el laúd, instrumento de origen árabe (al-udl, según un manuscrito del siglo XIII de las Cantigas de Santa María del rey español Alfonso X el Sabio, ilustre cultivador del amor cortés.
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Foto © Biblioteca del Monasterio de El Escorial, España



de la poesía. Pero en la literatura árabe la



poesía desempeña un papel todavía más esencial, porque en el Oriente árabe nace,



como la de Homero en Grecia, perfecta, y porque dentro de una civilización sin epope¬



ya, sin artes plásticas y sin teatro, tiene que suplir a estos géneros (en cuanto parecidos a los occidentales) y servir para todo, desde la propaganda política hasta la carta de amor.



En la España musulmana, o al-Andalus,



la poesía árabe



en su matiz "omeya"



entra sin duda con los primeros guerreros



liiill



llegados al país, y fue cultivada, mejor o peor, por todo hombre instruido. Gazal, al Ramadi, Ben Hani, Ben Abd Rabbih, Ben



Sujai, Mushafi, Ben Darraj marcan grados de progreso, anotados de prisa. Cuando a



principios del siglo X entra en España el Di¬



ván de Mutanabbi, esa poesía se afinca y adopta en lo sucesivo el tono que se suele llamar "neoclásiso". Fotos Babey © Ziolo, París



¿Puede ser comparada esta poesía a la del Oriente islámico? Evidentemente no del to¬



do. No deja de ser una lírica "provinciana",



aunque distinguida, y además depende de¬ masiado de Bagdad. Sólo a fines del Califa¬



to, en las postrimerías del siglo X, dos gran¬



des autores, Ben Shuhaid y Ben Hazm, pa¬ rece que van a hispanizarla y a elevarla a un
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equiparable a la de Oriente, en la for¬ ma y en el contenido intelectual. Pero la



ausencia (la nuniyya), evoca a su amada la



guerra civil (fltna) acaba con esa esperanza.



¿Nadie diría que dormimos juntos



El siglo XI, o sea el de los Reinos de Taifas, es después su "siglo de oro" con una altura quizás inferior a la de los dos poetas



de sólo nuestro amor acompañados,



últimamente nombrados, pero que a no¬



de la sombra escondidos en el seno,



sotros nos parece superior, por la perspecti¬ va y por el infinito número de grandes artis¬



dos secretos rozando la imminente



tas.



Citemos



sólo



dos:



Ben



Zaidun



al-Mu'tamid, rey de Sevilla.



invención del zéjel que acaso imaginó el filó¬ sofo (y músico) Ben Bayya o Avempace. El zéjel deriva de la moaxaja, de la que lo sepa¬ ra estar todo en árabe coloquial andaluz,



cómplices del lucero favorable que el párpado sellaba del espía:



poder tener una larga extensión y carecer a menudo de jarcha.



delación de la lengua de la aurora;



y



Al-Mu'tamid, rey de Sevilla, escribe para su propio epitafio:



Este nuevo y brillantísimo brote vuelve a



Mullan las nubes con perenne llanto



sufrir otra caída con las dos dinastías africa¬



tu blanda tierra, oh tumba del exilio,



nas. Bajo los Almorávides (primera mitad del siglo XII) la poesía arábigo-andaluza, excepto en la región valenciana, desciende y cosa rara, dada la época y lo que ocurría



que del rey Ben Abbad cubres los restos. Guardas con él tres ínclitas virtudes



ciencia, merced, clemencia



congrega¬



das;



en otros países musulmanes "se da cuen¬ ta" de su decadencia y la llora. Es el mo¬



la fértil abundancia, que las hambres vino a extirpar y el agua en la sequía.



mento de las grandes antologías. Bajo los



Todavía en este terreno, los finales del



siglo XI o los comienzos del XII nos propor¬ cionan en al-Andalus otra gran novedad: la



princesa Wallada:



Este género tuvo una vida bastante corta, pues sólo conservamos borrosos anteceden¬ tes y no mucho más brillantes consecuencias de la obra de un solo y gran poeta, Ben Quz¬ man, cuya vida llena la primera mitad del siglo XII y del que por fortuna poseemos un diván casi completo. Ben Quzman es para



mí el más grande poeta de la literatura arábigo-andaluza (clasicistas incluidos). Justifico esta opinión por su "novedad" (ruptura con casi todos los tópicos de la poesía clásica) y su "originalidad" (empleo



Almohades (de la mitad del siglo XII a la del



En Ben al-Zaqqaq culmina acaso la suavi¬



"consciente" de la lengua vulgar en una



XIII) se recobra y adopta un tono mayestáti-



dad descriptiva y el epicureismo elegante de



co y solemne, con raras y admirables excep¬ ciones intimistas. Después, hasta fines del



la escuela valenciana:



Llegó a la media noche, cuya sombra



siglo XV, todo es cuesta abajo. El molde



gran obra de arte). De ahí viene su "categoría". Desligado de la poesía clásica, tiene un frescor y una espontaneidad incom¬ parables, que le llevan a fantasear historias



era igual que su pelo o que azabache.



enormemente cercanas a la novela o a la



técnico de la lírica sigue perfecto, pero el al¬



Copas de vino puro me tendía,



obra dramática. Ben Quzman apenas depen¬



ma ha desaparecido. En el mejor de los ca¬



que daban aromático perfume.



de de nadie y no se parece a nadie. Es un



Otro nuevo licor vino a añadirse,



verdadero genio.



prensado por sus ojos, por sus dientes. Me embriagué por tres veces: de su copa,



ria de la poesía arábigo-andaluza, cuyo apo¬



sos, es una poesía decorativa. Por eso, en su acaso



último



representante



genial,



Ben



Zamrak, acaba por decorar las paredes de la_ Alhambra, en la edición poética de mayor



de su saliva y de sus ojos negros.



lujo que conoce la historia. Fue a morir dig¬ Dicho lo anterior, hay que añadir que la



namente "sobre los muros".



Se



conservan



de



la



poesía



arábigo-



andaluza algunos divanes personales; pero muchos menos que en Oriente. La conoce¬ mos más bien a través de antologías y de



poesía arábigo-andaluza encierra una gran



balgan raramente, con lo cual cada uno suele contener un pensamiento entero o, al



XIII. E. García Gómez



y popular, que es, a juicio de todos, una in¬ vención andaluza.



El enciclopedista tunecino Tifasi escribió



si (fueras) el pequeño hijo de otra, ya no duermes en mi seno.



en el siglo XIII, basándose en antiquísimas tradiciones: "En lo antiguo, las canciones



de la gente de al-Andalus, o eran por el esti¬



menos, una oración gramatical íntegra. Es



lo de los cristianos, o eran por el estilo de los



una poesía pulverizada, aunque en irisado polvo de diamante. Como la fragmentación ha elegido naturalmente lo mejor, sin pun¬



camelleros árabes".



tos muertos, tenemos en ella una serie de



prodigiosas Alhambras verbales, donde lo mejor es el sentimiento y la pasión, o a veces



bas poesías se "fundieron" en un género in¬ ventado por Muqaddam ben Mu'afá Qabri, que se llamó moaxaja. Este género, a dife¬



la novedad y la sensibilidad, pero raramente



rencia de la casida, tiene estrofas y variedad



el vigor intelectual.



de rimas.



Cultivó, casi sin excepción, todos los gé¬



geo, como se ve (y aunque tenga interesantes "primitivos" y brillantes "epígonos"), va desde mediados del siglo X hasta fines del



sorpresa, y es que al lado de su modalidad "clásica" aparece la "modalidad" estrófica



fragmentos, algunas veces no muy grandes. Esta fragmentación viene favorecida por la norma retórica árabe de que los versos enca¬



He aquí, en brevísimas líneas, una histo¬



¡Dos poesías conviviendo de espaldas! Pe¬ ro a fines del siglo IX o comienzos del X am¬



En



estos detalles es imposible



entrar aqui. Lo esencial es que el poema es¬



neros. Las metáforas, bellísimas, se fueron



taba



banalizando y hasta catalogando por sí so¬



coplilla cristiana en la lengua romance de al-



las. Rige en ella por lo general la ley de la



Andalus. He aqui una de estas coplillas.



"gradación descendente" que tan bien estu¬



originariamente



"basado"



en



una



Komo siflliyodo alieno,



dió Massignon para la estética musulmana



non mas adormes a mew seno*.



en general: el hombre, comparado al ani¬ mal; el animal, a la flor; la flor, a la piedra



(un tulipán es un rubí). A la larga pesan algo sobre ella la mineralización retórica y la fosi¬ lización histórica. Pero, como terminó antes



que en otros países musulmanes, no conoció la seca decrepitud, y brilla todavía y cada



Parece natural dar algunos ejemplos.



Ben Hazm habla del espectro nocturno de amada,



con



una



modernidad



De ellas conservamos en romance una cin¬



cuentena larga, que son acaso las manifesta¬ ciones más antiguas de la lírica popular en



las lenguas romances y, pese a las polémicas, o



vez más como un barco iluminado.



la



La tal coplilla se colocaba al final del poema y se llama jarcha ( finida, salida).



pre-



freudiana:



Quiero saber quién es y cómo vino. ¿Era la faz del Sol? ¿Era la Luna?



precisamente



por



ellas,



están



revolu¬



en Córdoba, es en Granada donde alcanza



lírica.



su



Como es lógico, dada la enemistad de los clasicistas, las moaxajas más antiguas se han



perdido; pero nos queda alguna del siglo XI y las otras restantes se escalonan hasta fines del XII. En estos siglos, por la misma hosti¬



¿Era una pura y racional idea?



lidad clásica, la jarcha pasó a escribirse en



¿La imagen que suscita el pensamiento? ¿Un espectro forjado de ilusiones que pareció encarnarse ante mis ojos?



árabe dialectal o coloquial andaluz. El resto



Ben Zaidun, en su famoso poema de



sión de que antes hablábamos.
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Si la cultura de al-Andalus tiene su apogeo



cionando los estudios de los orígenes de esa



del poema está en lengua clásica- y en ello te¬ nemos la convivencia que constituye la fu¬



máximo



soberbio



refinamiento,



testimonio



la



de



lo



que



Alhambra.



es



Este



medallón de arabescos es uno de los varios



grabados en los muros de la Sala de las Dos Hermanas



del



famoso



palacio



árabe;



se



trata en realidad de poemas del visir-poeta



granadino lbs Zamrak, uno de los últimos representantes de la poesia arábigoandaluza. Los dos versos que aquí se repro¬ ducen



cantan



la



belleza



de



la



Alhambra:



"Los Gemelos hasta ella tienden una mano



amiga/y la celeste Luna murmura confiden¬ cias".



Foto



Sut*. Floreras«
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rnnQ



ciones no gubernamentales y los grandes órganos de información. Por otra parte, con



trpr



los auspicios de la UIT se celebrará en 1983 J V



el
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